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Koi su cno 

Waga na wa madaki 

Tacni ni keri 

rlito snirezu koso 

Omoi-someshiga. 



Our courtsnip, that we tried to hide, 
Misleaaing îs to none; 
And yet now coula tne neigkbours guess 
1 nat I nad yet begun 
lo rancy any one? 

JWihu-no Jadami (Tentn Century) 



BOYHOOD DAYS 



1 are wo kamo 
Sniru nito ni sen 
Takasago no 
Matsu mo mukasni no 



omo narana 



ku 



ni 



Gone are my old familiar friends, 
Tne men I used to know; 
Y et still on X akasago beach 
Tne same old pme trees grow, 
Tnat I knew long ago ! 

r ujiwara-no-Okaze (Tentn Century) 





FADING YOUTH 

riana no îro wa 
Utsuri ni keri na 
Itazura ni 

vVaga mi yo ni furu 
Nagame seski ma ni. 

I ne klossom s tint îs 



îs wasked away 
J3y keavy skowers or ram; 
My ckarms, wkick once I prized so muck, 
Are also on the wane — 
Botk kloomed, alas! m vain. 

Ono-no Komachi (834-880) 
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OLD AGE 



flâna sasou 
Araski no niwa no 
x uki narade 
Furiyuku mono -wa 



Waga 



mi nari keri 



1 



I kis snow îs not from blossoms wkite, 
Wmd-scattered, liere and there, 

1 kat wkiten ail my garden patks 
And leave tke kranckes kare; 

Tis âge tkat snows my kair! 

A. Prime Minister (Tenth Century) 




